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TIPOLOGIE DI APERTURA

•	 SCORREVOLE
•	 SCORREVOLE LIBERO
•	 BILICO (SOLO PER USO INDOOR)

TYPES OF OPENING SYSTEMS

•	 SLIDING DOOR
•	 FREE SLIDING DOOR
•	 PIVOT (FOR INDOOR USE ONLY)

Levante

LEVANTE è un filtro 
progettato per 
regolare la luce e le 
connessioni visive 
sia dall’esterno che 
dall’interno dello spazio 
abitativo. Il pannello è 
composto da un telaio 
a sezione quadra al cui 
interno sono presenti 
elementi orizzontali 
inclinati a sezione 
triangolare progettati 
per consentire il 
passaggio della luce 
solare limitando nel 
contempo la visibilità. 
LEVANTE, strutturata 
totalmente in alluminio, 
è la prima porta per 
interni utilizzabile anche 
outdoor come elemento 
frangivento e frangisole.

The LEVANTE door 
works like a filter 
designed to adjust 
light and the visual 
connections both 
inside and outside of 
the living the space. 
The panel is comprised 
of a square section 
frame where there 
are inclined triangle-
section horizontal 
elements designed to 
allow the passage of 
sunlight while limiting 
visibility. LEVANTE is 
made of aluminum and 
it is the first interior 
door that can also 
be used outdoors as 
a windbreaker and a 
sunscreen.

LEVANTE es un filtro 
diseñado para regular 
la luz y las conexiones 
visuales tanto del 
exterior como del 
interior de la vivienda. El 
panel está formado por 
un marco de sección 
cuadrada en cuyo 
interior hay elementos 
horizontales inclinados 
de sección triangular 
diseñados para que 
pueda pasar la luz del 
sol limitando al mismo 
tiempo la visibilidad. 
LEVANTE, totalmente 
estructurada de 
aluminio, es la primera 
puerta para interior 
que se puede utilizar 
también en el exterior 
como elemento para 
proteger del viento y 
el sol.

LEVANTE est un filtre 
conçu pour réguler 
la lumière et les 
connexions visuelles 
aussi bien de l'extérieur 
que de l'intérieur de 
la maison. Le panneau 
est composé d'un 
cadre carré à l'intérieur 
duquel se trouvent des 
éléments horizontaux 
inclinés de forme 
triangulaire conçus 
pour permettre le 
passage de la lumière 
du soleil tout en 
limitant la visibilité. 
LEVANTE, entièrement 
en aluminium, est 
la première porte 
d’intérieur qui peut 
également être utilisée 
à l'extérieur comme 
pare-vent et pare-soleil.

LEVANTE – это фильтр, 
спроектированный для 
регулирования света и 
видимости как снару-
жи, так и изнутри жило-
го помещения. Панель 
состоит из полотна 
квадратного сечения, 
внутри которого нахо-
дятся горизонтальные 
наклонные элементы 
треугольного сечения, 
спроектированные 
таким образом, чтобы 
пропускать солнечный 
свет, но одновре-
менно ограничивать 
видимость. LEVANTE 
полностью изготовлена 
из алюминия, это 
первая внутренняя 
дверь, которую можно 
использовать также и 
на улице как элемент 
защиты от ветра и 
солнца.

1: Levante Minimal
2: Levante Plus
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2 2
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Levante

apertura: scorrevole
telaio: nero 
dimensioni anta: 
1500x3000 mm

opening: sliding
frame: black 
door size: 
1500x3000 mm

apertura: corredera
bastidor: negro 
dimensiones de la 
puerta: 1500x3000 mm

ouverture: coulissante
châssis: noir 
dimensions de la porte: 
1500x3000 mm

открывание: раздвижная
коробка/каркас: чёрное  
размеры двери: 
1500x3000 мм
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Levante
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SISTEMA SCORREVOLE LIBERO 
Grazie ad una sottile guida a pavimento l'anta 
può scorrere liberamente a destra e sinistra per 
tutta la lunghezza del profilo.  

FREE SLIDING SYSTEM 
Thanks to a thin floor guide, the door slides freely 
to the left and right along the entire length of the 
profile.  

SISTEMA DESLIZANTE LIBRE 
Gracias a una fina guía en el suelo, la hoja puede 
deslizarse libremente a derecha e izquierda por 
todo el perfil.  

SYSTÈME COULISSANT LIBRE
Grâce à une coulisse fine au sol, la porte peut 
coulisser librement vers la droite et vers la 
gauche sur toute la longueur du profil.

СВОБОДНАЯ СИСТЕМА СКОЛЬЖЕНИЯ 
Благодаря тонкой направляющей, 
расположенной на полу, створка может 
свободно скользить вправо и влево по всей 
длине профиля.

La sede dell’inserimento del carrello dell’anta 
scorrevole viene nascosto dalla copertura in 
plastica in finitura uguale al telaio.

The slot for the carriage of the sliding door is 
concealed by a plastic cover in the same finish 
as the frame.

La ubicación de la inserción del carro de la hoja 
corredera se oculta por la cobertura de plástico 
en un acabado igual al del bastidor.

Le siège de l’insertion du chariot de la porte 
coulissante est caché par la couverture en 
plastique de la même finition que le châssis.

Паз для вставки каретки раздвижной двери 
прикрыт пластиковой заглушкой под цвет 
каркаса. 

Il perno di guida dell’anta scorrevole rientra 
all'interno del telaio del pannello facilitandone 
il montaggio.      

The guide pin of the sliding door goes inside the 
panel frame making it easier to assemble.  

El perno de guía de la hoja corredera retorna 
dentro del bastidor del panel facilitando su 
montaje.      

Le pivot de guidage de la porte coulissante 
est poussé à l’intérieur du châssis du panneau, 
facilitant son montage.     

Направляющий штифт раздвижного полотна 
утапливается вовнутрь каркаса панели для 
упрощения монтажа 

L'anta scorrevole libera è guidata nella sua corsa da 
un meccanismo telescopico per garantire i dislivelli tra 
pavimento e soffitto.

The track of the sliding door fits a telescopic mechanism 
that eliminates the misalignments between the floor and 
the ceiling.

La hoja deslizante libre la guía en su recorrido un 
mecanismo telescópico para garantizar los desniveles 
entre el suelo y el techo.

La porte coulissante libre est guidée dans sa course par 
un mécanisme télescopique pour garantir les différences 
de niveaux entre le sol et le plafond.

Свободная раздвижная створка при скольжении 
направляется телескопическим механизмом, 
обеспечивающим выравнивание перепадов уровней 
между полом и потолком. 

Levante
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Levante

apertura: scorrevole
telaio: nero 
dimensioni anta: 
1500x3000 mm

opening: sliding
frame: black 
door size: 
1500x3000 mm

apertura: corredera
bastidor: negro 
dimensiones de la 
puerta: 1500x3000 mm

ouverture: coulissante
châssis: noir 
dimensions de la porte: 
1500x3000 mm

открывание: раздвижная
коробка/каркас: чёрное  
размеры двери: 
1500x3000 мм
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La cerniera dell’apertura a bilico è integrata nel 
profilo del telaio enfatizzandone la pulizia delle 
forme e permettendo l’eliminazione del pozzetto 
a pavimento.

The hinge of the pivot opening system is 
integrated into the frame profile, emphasising 
the clean shapes and making the floor pump 
unnecessary.

La bisagra de la apertura basculante está 
integrada en el perfil del bastidor enfatizando la 
pureza de las formas y permitiendo la eliminación 
del cerradero de suelo.

La charnière à pivot est intégrée dans le profil du 
châssis, ce qui exalte la linéarité des formes et 
élimine le pivot de sol. 

Роторный шарнир механизма открывания 
встроен в профиль каркаса, подчёркивая 
чистоту форм изделия и исключая ответную 
напольную планку. 

Il sistema integrato nel telaio permette l’apertura dell’anta 
in entrambe le direzioni, con l’arresto automatico in 
chiusura e con il fermo a 90° dell’anta. 

Pivot opening system (with the pivot point axis centred or 
offset). The integrated system in the frame allows the door 
to be opened in both directions, stopping automatically 
when closing and with a 90-degree doorstop.

Apertura basculante (en el eje o eje descentrado). El 
sistema integrado en el bastidor permite la apertura de la 
puerta en ambas direcciones, con la parada automática al 
cierre y con el retén de la misma hoja a 90°.

Ouverture à pivot (en axe ou décentrée). Le système 
intégré dans le châssis permet l’ouverture de la porte dans 
les deux directions, avec l’arrêt automatique en fermeture 
et l’arrêt à 90°. 

Роторный механизм открывания (по оси или со 
смещением). Система, встроенная в каркас полотна, 
позволяет открывать дверь в обоих направлениях, 
с автоматическим остановом при закрывании и 
остановом самой створки при повороте на 90°.  

90°

Levante
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TIPOLOGIE DI APERTURA

•	 SCORREVOLE

TYPES OF OPENING SYSTEMS

•	 SLIDING DOOR

Mimetica 1 TELAIO: alluminio anodizzato o laccato
2 MATERIALE DI RIVESTIMENTO: doppio 
pannello fino a spessore 4 mm
3 MATERIALE ISOLANTE: polistirene

Dinamicità e armonia 
sono le parole 
chiave del progetto 
MIMETICA, un sistema 
di porte scorrevoli che 
si “mimetizza” con le 
boiserie spezzando la 
monotonia delle 
superfici con 
un’incisione ritmica 
che consente di creare 
dei fondali materici 
continui. Una gola a 
tutta altezza assolve 
al ruolo di maniglia, 
consentendo l’apertura 
e la chiusura di questi 
pannelli scorrevoli. 
Molti i materiali che 
possono essere utilizzati 
in questo nuovo 
modello tra cui pietre 
pregiate e raffinate 
lastre di ceramica.

Dynamicity and 
harmony are the key 
words of the MIMETICA 
project, a system of 
sliding doors that 
“camouflages” with 
the wood paneling, 
breaking up the 
monotony of plain 
surfaces and creating 
consistent rhythm on 
the background walls. 
The groove along the 
whole height works as 
a handle and allows the 
opening and closing 
of the sliding panels. 
Several materials can 
be used to make this 
new model such as 
precious stones and 
elegant ceramic slats.

El dinamismo y la ar-
monía son las palabras 
clave del proyecto 
MIMETICA, un sistema 
de puertas correderas 
que se “mimetiza” con 
los paneles rompiendo 
la monotonía de las 
superficies con un corte 
rítmico que permite 
crear fondos matéricos 
continuos. Una ranura 
por todo lo largo de-
sempeña el papel de la 
manivela permitiendo 
abrir y cerrar estos pa-
neles deslizantes. Son 
muchos los materiales 
que se pueden utilizar 
en este nuevo modelo, 
entre ellos valiosas 
piedras y refinadas 
planchas de cerámica.

Dynamisme et 
harmonie sont les 
mots-clés du projet 
MIMETICA, un système 
de portes coulissantes 
qui se « camoufle » 
avec les boiseries, en 
rompant la monotonie 
des surfaces avec une 
incision rythmique qui 
permet de créer des 
fonds continus. Une 
rainure pleine hauteur 
joue le rôle de poignée, 
permettant l'ouverture 
et la fermeture de ces 
panneaux coulissants. 
De nombreux matériaux 
peuvent être utilisés 
dans ce nouveau 
modèle, notamment 
des pierres précieuses 
et des plaques de 
céramique raffinées.

Динамичность и 
гармония – вот клю-
чевые слова проекта 
MIMETICA, системы 
раздвижных дверей, 
которая «маскируется» 
деревянными панеля-
ми, раздробляя моно-
тонность поверхностей 
ритмичной гравиров-
кой, позволяющей 
создать непрерывный 
фон из необычных 
материалов. Утоплен-
ный паз во всю высоту 
играет роль ручки, с 
помощью которой 
раздвижные панели 
открываются и закры-
ваются. В этой модели 
может использоваться 
множество материа-
лов, в том числе ценные 
камни и изысканная 
керамическая плитка. 

1 FRAME: anodized or lacquered aluminium
2 LINING MATERIAL: double panel up to 
4 mm wide
3 INSULATION MATERIAL: polystyrene

2

3

1

5 mm

5 mm

M1 M2 M3 M4
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Mimetica

apertura: scorrevole 
telaio: titanio
specchiatura: gres 
devon 231

opening: sliding
frame: light bronze 
door panel: gres devon 
231

apertura: corredera
bastidor: bronce claro 
entrepaño: gres devon 
231

ouverture: coulissante
châssis: bronze clair 
miroir: gres devon 231

открывание: раздвижная
коробка/каркас: светлая бронза  
перегородка: gres devon 231
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Mimetica
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Mimetica
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Il profilo maniglia verticale e i traversini orizzontali 
e/o verticali, se previsti, sono in alluminio con 
finitura uguale al telaio.  

The vertical profile-handle and the horizontal 
and/or vertical crosspieces, if any, are made of 
aluminum with the same finish of the frame.  

El perfil de la manivela vertical y los travesaños 
horizontales y/o verticales, cuando estén 
previstos, son de aluminio con el mismo acabado 
que el marco.  

Le profil vertical de la poignée et les traverses 
horizontales et / ou verticales, le cas échéant, 
sont en aluminium avec la même finition que le 
cadre.

Вертикальная ручка-профиль и 
горизонтальные и/или вертикальные 
поперечины, если они предусмотрены, 
выполнены из алюминия с той же отделкой, 
что и рама. 

La sede dell’inserimento del carrello dell’anta 
scorrevole viene nascosto dalla copertura in 
plastica in finitura uguale al telaio.

The slot for the carriage of the sliding door is 
concealed by a plastic cover in the same finish 
as the frame.

La ubicación de la inserción del carro de la hoja 
corredera se oculta por la cobertura de plástico 
en un acabado igual al del bastidor.

Le siège de l’insertion du chariot de la porte 
coulissante est caché par la couverture en 
plastique de la même finition que le châssis.

Паз для вставки каретки раздвижной двери 
прикрыт пластиковой заглушкой под цвет 
каркаса. 

Il perno di guida dell’anta scorrevole rientra 
all'interno del telaio del pannello facilitandone 
il montaggio.      

The guide pin of the sliding door goes inside the 
panel frame making it easier to assemble.  

El perno de guía de la hoja corredera retorna 
dentro del bastidor del panel facilitando su 
montaje.      

Le pivot de guidage de la porte coulissante 
est poussé à l’intérieur du châssis du panneau, 
facilitant son montage.     

Направляющий штифт раздвижного полотна 
утапливается вовнутрь каркаса панели для 
упрощения монтажа 

SISTEMA ANTI SBANDIERAMENTO
La ruota in poliuretano applicata al telaio crea attrito 
a contatto con il pavimento aiutando l’anta a non 
sbandierare. (optional a richiesta)

SWING CONTROL SYSTEM
The polyurethane wheel applied to the frame creates 
friction when in contact with the floor, helping the door 
to not swing on its own. (optional fitted on request)

SISTEMA ANTIDESPLAZAMIENTO
La rueda de poliuretano aplicada al bastidor crea 
fricción en contacto con el suelo ayudando a la hoja 
a no desplazarse. (pieza opcional a petición)

SYSTÈME ANTI-FLUCTUATION
La roue en polyuréthane appliquée au châssis crée un 
frottement au contact avec le sol, aidant la porte à ne 
pas fluctuer. (option sur demande)

ПРОТИВОРАСКАЧИВАЮЩАЯ СИСТЕМА
Специальное полиуретановое колесо, закреплённое 
на каркасе, создаёт трение при соприкосновении 
с полом, предотвращая раскачивание дверного 
полотна (поставляется по запросу).

Mimetica
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Mimetica

apertura: scorrevole 
telaio: titanio
specchiatura: gres 
devon 231

opening: sliding
frame: light bronze 
door panel: gres devon 
231

apertura: corredera
bastidor: bronce claro 
entrepaño: gres devon 
231

ouverture: coulissante
châssis: bronze clair 
miroir: gres devon 231

открывание: раздвижная
коробка/каркас: светлая бронза  
перегородка: gres devon 231
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Battiscopa a filo

Battiscopa in alluminio 
estruso a filo della 
parete, realizzato per 
la soluzione su muratura 
o cartongesso. Il profilo 
battiscopa laccato RAL 
9010 di altezza 40 mm 
si inserisce a scatto, 
con particolari mollette 
in nylon, nel profilo di 
supporto applicato in 
fase di installazione 
della muratura. Il 
battiscopa a filo è 
compatibile con tutti gli 
stipiti filomuro di ADL.

The skirting is made 
of extruded aluminum 
made flush with the wall 
or the plasterboard.
The special nylon clips 
of the RAL 9010 lacquer 
skirting, 40 mm high, 
click into the support 
profile   applied when 
the wall is being 
made. The skirting is 
compatible with all ADL 
flush-to-wall doorposts.

Rodapié de aluminio 
extruido empotrado en 
la pared realizado para 
la solución de obra o 
mampostería. El perfil 
del rodapié, lacado RAL 
9010 y de 40 mm de 
alto, se inserta con un 
mecanismo de resorte 
con pinzas especiales 
de nylon en el perfil 
de soporte aplicado 
durante la fase de 
instalación del tabique. 
El rodapié empotrado 
es compatible con 
todas las jambas a ras 
de pared de ADL. 

Plinthe en aluminium 
extrudé au ras du mur, 
conçue pour la solution 
sur la maçonnerie ou 
les plaques de plâtre. 
Le profil de la plinthe 
laquée RAL 9010 de 
40 mm de hauteur est 
encliqueté dans le profil 
de support appliqué 
lors de l'installation de 
la maçonnerie avec des 
clips en nylon spéciaux. 
La plinthe ras du mur 
est compatible avec 
tous les montants ras 
du mur ADL.

Плинтус из экструди-
рованного алюминия 
заподлицо со стеной 
изготавливается для 
отделки по каменной 
стене или гипсокартону. 
Профиль плинтуса, 
лакированный RAL 
9010, высотой  40 мм 
вставляется защелкива-
нием с помощью специ-
альных нейлоновых 
прищепок в опорный 
профиль, при установке 
закрепленный на стене. 
Плинтус заподлицо 
совместим со всеми  
дверными косяками 
для дверей со скрытым 
коробом ADL.

SOLUZIONE SU MURATURA
WALLING UP SOLUTION

SOLUZIONE SU CARTONGESSO
PLASTER SOLUTION

4141
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Tutte le informazioni contenute in questa documentazione

sono state verificate al momento della stampa. Tuttavia, nessuna respons-

abilità è imputabile a ADL per errori tipografici o nelle riproduzioni in scala. 

ADL declina ogni responsabilità per l’uso dei dati riportati: ogni applicazione 

deve essere studiata e  verificata da un punto di vista meccanico. Modifiche 

tecniche posso essere effettuate in qualsiasi momento, senza preavviso. 

E’ vietata ogni riproduzione, anche parziale, dei contenuti 

di questa documentazione. All rights reserved.

All the information contained in this documentation have been verified before 

printing. However, ADL declines all responsibility for any printing error or for 

any mistake in scale reproduction. ADL also declines all responsibility in data 

usage: every application must be studied and verified from a mechanical point 

of view. Technical adjustments may happen at any time, without notice. Any 

reproduction of this documentation, full or partial, 

is strictly forbidden. All rights reserved.

ADIELLE srl 
Via Preazzi, 79 36010 Zanè (VI) Italy
T +39 0445 318611 - F +39 0445 318612
info@adielleporte.it - adldesign.it
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